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of good character – such a guru should never be ac-
cepted, as from that one obtains no bhakti unto Śrī 
Kåñëa, rather only trivial things related to saàsära. 

Thus, if one sees Śrī Guru as the form of Śrī Kåñëa 
and follows him, the desire for braja-bhakti automa-
tically arises. In BRS 1.2.241 it is said:

“Since when I saw a certain person whose body 
was washed with his own tears, whose hairs were 
standing on end, and who stumbled around sta-
mmering, with a heart full of supreme bliss, whi-
le quivering to the extreme, I don’t know how my 
mind has lost attachment to my family.”

By words “when I saw” a little of association is indi-
cated, the expression “I don’t know how” shows that 
one does not give any importance to one’s house, and 
“my mind has lost attachment to my family” refers 
to the appearance of bhäva.
atha çravaëa-guru-bhajana-çikñä-gurvoù präyikam 
ekatvam iti | yathä tathaiväha çré-bhakti-sandarbhe 
(206)—
 tatra bhägavatän dharmän çikñed gurv-ätma-daiva-
taù amäyayänuvåttyä yais tuñyed ätmätma-do hariù || 

(SB 11.2.21) iti |
tatraiva bhagavän devaù |

Usually the çravaëa-guru and çikñä-guru, who gi-
ves instructions about one’s bhajan, are the same 
person [according to Mahäräjjé, this also applies to 
the dékñä-guru]. Indeed, the task of a guru is to give 
instruction. There is no such thing as uneducated 
guru (unable to give instruction). In this regard, Śrī 
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The idea that guru should 
be considered Kåñëa (as 
expressed in ŚB 11.17.27, 
and stated at the end of 
the first article on this to-
pic in Laharé 3) is further 
being reflected on. 
nitya-siddhasya bhävasya 
präkaöyaà hådi sädhya-

tä (BRS 1.2.2) iti nitya-siddhasya bhävasya sädhaka-
bhaktänäà hådi svayaà prakaöanaà sädhyatä | tat-tad-
bhävädi-mädhurye çrute dhér yad apekñate (BRS 1.2.292) 
ity äçrayiñyamäëe gurau tad-bhäva-mädhuryaà sutaräà 
dåçyate | etädåçe çré-kåñëa-rüpa-gurau dåñöe sati lobhaù 
svataù eva utpadyate | yathä (BRS 1.2.241)—

dåg-ambhobhir dhautaù pulaka-patalé maëòita-tanuù
skhalann antaù-phullo dadhad atipåthuà vepathum api 
dåçoù kakñäà yävan mama sa puruñaù ko’py upayayau

na jäte kià tävan matir iha gåhe näbhiramate ||

BRS 1.2.2 says that “The goal of sädhakas is sponta-
neous manifestation of the bhäva existing in the eter-
nal associates of the Lord.” 

Thus he who is about to choose a guru should cer-
tainly consider whether such a person has pure bra-
ja-bhakti-bhäva, or mädhurya. It is absolutely essen-
tial that a guru have rägänugä bhakti. If a guru is a 
yogé, or makes a show of shedding tears, trembling 
etc, or makes business out of dharma, and is devoid 
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Bhakti-Sandarbha (Anu. 206) gives the following 
verse from ŚB (11.3.22): 

“The said guru is one’s well-wisher, best friend, 
supreme object of adoration and essential nature 
of Śrī Hari. Following him incessantly without 
cheating, one should learn bhägavata-dharma 
from him, performing which Śrī Hari, Who gives 
Himself (to His devotees), becomes pleased. That 
indeed is bhägavata-dharma. It is in Śrī Guru that 
Bhagavän shines constantly as god (deva).”

çikñä-guror apy ävaçyakatvam äha çré-daçame 
(10.87.33)—

vijita-håñéka-väyubhir adänta-manas tura-gaà
ya iha yatanti yantum ati-lolam upäya-khidaù |
vyasana-çatänvitäù samavahäya guroç caraëaà
vaëija iväja santy akåta-karëa-dharä jaladhau ||

öékä—ye guroç caraëaà samavahän äçrityätilola-
madäntam adamitaà mana eva turagaà durgama-
sämyäd vijitair indriyaiù präëaiç ca yantuà bhaga-
vad-antarmukhékartuà prayatante | te upäya-khidas 
teñu teñüpäyeñu khidyante | ato vyasana-çatänvitä 
bhavanti | ataeva iha saàsära-samudre santi tiñöhanti 
duùkham eva präpnuvantéty arthaù | jaladhau akåta-
karëadharä asvékåta-nävikä vaëijo yathä tadvat |

Çikñä-guru is also neces-
sary; in other words, ac-
cepting instruction is ne-
cessary. As it is said in ŚB 
10.87.33, even though con-
trolling their präëa and 
senses, those who leave the 
feet of Śrī Guru and strive 

to attain the knowledge of the self, are in a situation 
of a boat without a helmsman adrift in the ocean:

“Those who do not take shelter of Śrī Guru’s feet 
and endeavour to make their highly fluctuating 
mind inclined towards the Lord by restraining 
their senses, are without any means to do so and 
get into infinite difficulties. Thus, in the ocean of 
saàsära they only obtain pain. They are like mer-
chants who undertake a journey across the ocean 
in a ship which has no helmsman, encountering 
many obstacles.”

çré-guru-pradarçita-bhagavad-bhakti-bhajana-
prakäreëa bhagavad-dharma-jïäne sati tat-kåpayä 
vyasanänabhibhütau ca satyäà çéghram eva mano 
niçcalaà bhavatéti bhävaù |

atha brahma-vaivarte—
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guru-bhaktyä sa milati smaraëät sevyate budhaiù |

milito’pi na labhyate jévair ahamikä-paraiù ||
ataeva närada-païcarätre tat-püjanasyävaçyakatvam 
uktaà, yathä—
vaiñëavaà jïäna-vaktäraà yo vidyäd viñëuvad gurum |
püjayed väì-manaù-käyaiù sa çästrajïaù sa vaiñëavaù |

çloka-pädasya vaktäpi yaù püjyaù sa sadaiva hi |

kià punar bhagavad-viñëoù svarüpaà vitanoti yaù || 
tasmät çré-guror ävaçyakatvam | tac-caraëävalamba-
naà vinä premotpattir na bhavatéti niñkarñärthaù | 

çré-raghunätha-däsa-gosvämi-pädenokta-manaù-
çikñäyäà, yathä—

çacé-sünuà nandéçvara-pati-sutatve guru-varaà
mukunda-preñöhatve smara ity ädi |

The meaning is as follows: when one obtains the 
knowledge of bhagavad-dharma through performing 
the process of bhakti unto Bhagavän as taught by Śrī 
Guru, through his mercy one does not get overwhel-
med by adversity and one’s mind becomes quickly 
stable.

Brahma-Vaivarta says: It is by the bhakti unto Śrī 
Guru that one can understand the Absolute Reality 
– that is what the wise say. The minds of those who 
maintain their (false) ego consciousness do not beco-
me pure, even if they attain the Absolute Reality.

In the Närada-Päïcarätra it is said that worship of 
guru is absolutely essential: those who see Śrī Guru 
who instructs about Vaiñëava dharma as equal to Śrī 
Viñëu, and who worship him with their body, speech 
and mind, are Vaiñëavas well-versed in çästra. He 
who expounds verses and çlokas is also always wor-
shipable. What then can be said about him who bes-
tows the svarüpa of Bhagavän Śrī Viñëu? 

Therefore, the conclusion is drawn that Śrī Gurudeva 
is necessary and without taking shelter of his lotus 
feet premä will not originate. That is the essence.

In the words of Śrī Raghunätha däs Gosvämé (Ma-
naù-çikñä 2): Always meditate on Śrī çacénandana 
Śrī Caitanya Mahäprabhu as non-different from the 
son of Śrī Nanda Mahäräj. Always remember Śrī 
Gurudeva as most dear to Śrī Mukunda.

--taken from the 10th chapter of çré Rädhäkåñëa däs’s 
Sädhana-Dépikä, as published in çré Haridäs Çäs-
tré mahäräjjé’s çrémad-bhägavatéy uttamä-bhakti-
nirüpaëam (pp. 125-128); translated according to 
mahäräjjé’s Hindi translation-commentary; emphasis 
added
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ÇRé GaDäDhaRa PaëòIta IS ÇRé RäDhä

 

posted by New Śrī Haridās Nivās
This article shows 
the mood of çréla 
Gadädhara Paëòita 
Gosvämé, the initia-
tor of the Gadädha-
ra parivära. Unless 
stated otherwise, the 
quotes come from 
Sädhanä-Dépikä , 
Chapter 7.

nanu çré-gadädharasya rädhätve çré-gaurasya govin-
datve kià pramäëam iti cet taträha—yathä svayaà 
bhagavataù çré-kåñëasya para-brahmatvaà, güòhaà 
paraà brahma manuñya-liìgam ity ädeù, tato’pi 
güòhataraà çacénandanasya, tato güòhatamaà pre-
yasénäm | parama-çaktitvaà pärñadänäà, tathä çré-
çacénandanasya çré-kåñëatve ärña-pramäëäni bahü-
ni santi | 
... preyasénäà parama-çaktitvam atéva-güòhatvät 
muninä tatra tatra noktaà äptaiù khalu svän-
taraìgän prati tad-dvärätidhanyän prati kåpayä 
prakaöitam eva | tad yathä präkåta-saàskåteñu ca | 
tatra çré-karëapüra-gosvämino çré-gaura-gaëoddeçe 
(147)—

çré rädhä prema-rüpä yä purä våndävaneçvaré |
sä çré-gadädharo gaura-vallabhaù paëòitäkhyakaù 

If it is said by some as to what is the evidence with 
regard to çré Gadädhara being Rädhä and çré Gaura 
being Govinda, then it is replied: 

Svayam Bhagavän çré Kåñëa is Parabrahman - this is 
indicated by the statements such as “The confiden-
tial form of Parabrahman is the human form” (ŚB 
7.15.75). More confidential than that is the form of 
çacénandana, and the most confidential are those of 
His beloveds. His associates are His supreme çakti. 
Thus, there is a lot of statements by ancient seers 
about çré çacénandana being çré Kåñëa ... (but) due 
to its supremely confidential nature, those seers did 
not mention at every place the fact that Kåñëa’s belo-
veds are His supreme çakti. 
However, it was compassionately revealed by those 
acquainted with the matter to their close associates, 
and through that also to those highly fortunate ones 
– in the same way as it happens also among the lear-
ned persons in the material world. 

In this connection, çré Kavi Karëapüra Gosvämé has 
written in his Gaura-Gaëoddeça-Dépikä (147):

That çrématé Rädhärané who is the personification of 
premä and who is the Goddess of Våndävana, appea-
red as çré Gadädhara Paëòita, who was very dear to 
Lord Caitanya.

våndävaneçvaré rädhä prema-bhakti-pradäyiné
kalau çré-gaura-dayitaù çré-gadädhara-paëòitaù

çréla Rüpa Gosvämé says in his çré-çré-Rädhä-Ga-
dädhara-Daçakam (1):

Rädhä, who is the Goddess of Våndävana and who 
bestows prema-bhakti, appeared in Kali-yuga as 
çré Gadädhara Paëòita, the beloved of çré Gaura. 

vraja-sadasi sadä saàsakta-cittaà viräjad
vraja-bhuvi jayi-lakñmé-vånda-vargägragaëyam
nikhila-nigama-pänthälabhya-pädäbja-gandham
kim api karuëa-rüpaà naumi rädhä-svarüpam

rädhä-svarüpasya gadädharasya  
stotra mudäkäri sanätanena

premëä paöhan nitya-niläsaçälé  
präpnoti so’bhéñöa-padaà hi tasya

çré Sanätana Gosvämé writes in his çré-Rädhä-Ga-
dädharäñöakaà (8):

I pay obeisances to him who is svarüpa of Rädhä, 
and embodiment of mercy. He is the fragrance of 
the lotus feet unobtainable even by the studies of 
all Vedas, and is the foremost amongst Jayi, Lakñ-
mé and Våndadevé. He shines in the area of Vraja, 
with his mind always fixed on the abode of Vraja.

This stotra about Gadädhara, who is svarüpa of 
Rädhä, was created with pleasure by Sanätana. 
The ever-joyous person who reads it with premä 
will attain his desired destination.

çré Svarüpa Gosvämé writes in his notes:
avani-sura-varaù çré-paëòitäkhyo yaténdraù

sa khalu bhavati rädhä çréla-gaurävatäre 
narahari-sarakärasyäpi dämodarasya

prabhu-nija-dayitänäà tac ca säraà mataà me

The best of the learned on the Earth, the king of 
devotees, called çré Paëòita, is indeed Rädhä in 
the lélä of çréla Gaura. That is the essential opi-
nion of Narahari Sarakära, Dämodara and the 
dear beloveds of Prabhu, as also mine. 

It is said by çré Lokanätha Gosvämé in çré-Rädhä-
Gadädharäñöakam (1):

çréla våndävanädhéçä-svarüpaà sad-guëäçrayam
paëòitäkhyaà prabhu-varaà vande rädhä-gadädharam
çré-gauräìga-mahäbhäva-kärakaà prema-varddhakam
mahäbhäva-svarüpaà taà vande rädhä-gadädharam

continues in the column on the right continues on the next page on the left
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If Vedantins and materialists started to dance as wo-
men, having obtained the mood of gopés on seeing 
the mood of çré Gadädhara Paëòita and on beco-
ming bewildered by the artistic mood of çré Kåñëa 
Caitanya, what can then be 
said about Vaiñëavas? Even 
then, He never manifested 
the name Rädhä or Her form 
directly on this planet. It is 
çré Gadädhara Paëòita who 
is çré Rädhä. He became self-
renowned by manifesting çré 
Rädhä’s complete character 
and mood in the most ele-
vated manner. Still, He care-
fully kept His/Her name and form extremely confi-
dential, and sang the glories of çré Rädhä-Kåñëa only 
through His bhäva.”
yathä svayaà bhagavän çré-vrajendra-nandanaù svasya 
käya-vyüha-prakäça-viläsa-parävastha-präbhava-vai-
bhava-rüpaiù çré-baladeva-çré-mathurä-dvärakä-go-
loka-paravyoma-nätha-nåsiàha-raghunäthädibhiù 
svävatärävalébhis tat tat pärñadaiç ca çréman-nityä-
nandädvaita-çréväsaà kåtvä kalau çré-kåñëa-caitan-
ya-mahäprabhuù san kåpayä prakaöo’bhüt | 
tathä tena rasika-maëòala-çekhareëa svasya mahä-
çakti-hlädiné-sära-rüpä sarva-lakñmé svarüpä-çré-våña-
bhänu-nandiné çrématé rädhaiva çré-gopé-gaëa-mahiñé-
gaëa-lakñmé-gaëaiù svasya käya-vyüha-prakäça-rüpaiù 
sahitä çré-gadädhara-paëòita-rüpeëävatäritäbhüt | 

Svayam Bhagavän, çré Vrajendra Nandana, merci-
fully appeared in the age of Kali as çré Kåñëa Cai-
tanya Mahäprabhu, together with all His physical 
expansions,  präbhava, vaibhava, parävastha, viläsa, 
prakäça forms, with His forms like çré Baladeva, the 
Lord of çré Mathurä, Dvärakä, Goloka, Paravyoma, 
çré Nåsiàha, çré Raghunätha etc and the series of 
avatäras, making the respective associates appear 
as çréman Nityänanda, Advaita and çréväsa. 

In the same way, accompanied by this crown jewel 
of all rasikas, çrématé Rädhä, who is the daughter of 
çré Våñabhänu and is the svarüpa of all Lakñmés as 
well as the essence of hlädiné (the mahä-çakti), des-
cended in the form of çré Gadädhara Paëòita, toge-
ther with Her forms prakäça and käya-vyüha like the 
gopés, Lakñmés and Queens of Dvärakä. 

prabhutvät tasyaiva | çaktiç ca  aghaöana-ghaöanä-
paöéyasé yogamäyä vaibhavena yadä yad icchäà ka-
roti  tat  kim api durghaöaà na bhavati 

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara, the best of 
Prabhus, who is called Paëòita, who is the abode 
of good qualities and who is svarüpa of the Go-
ddess of Våndävana.
I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara, the essen-
ce of mahäbhava, who increases premä and makes 
mahäbhava appear in çré Gauräìga.

çré Paramänanda Gosvämé says in his çré-Rädhä-
Gadädharäñöakam (1):

kalinda-naga-nandiné-taöa-nikuïja-puïjeñu yas
tatäna våñabhänujäkåtir analpa-lélä-rasam

nipéya vraja-maìgalo’yam iha gaura-rüpo’bhavat 
sa me diçatu bhävukaà prabhu-gadädharaù çré-guruù

May I happily get instructed by çré Guru Prabhu 
Gadädhara, who as the daughter of Våñabhänu 
displayed rasas in manifold léläs performed in nu-
merous caves found on the banks of the daughter 
of Kalinda Mountain, and which were relished 
by the all-auspicious Hari Who appeared in the 
golden form in Navadvépa.

çréla Narahari Sarkär says in çré Kåñëa-Bhajanämåta:
paçya, paçya, nigüòhäti-nigüòha nirüpyate | saka-
lendriyaiù sävadhänä mahäntaù parama-maìga-
laà rahasyaà çåëvantu | çré-kåñëa-caitanya-devaù 
prakaöa-paramänanda-vigraho’pi sarvävatära-sära-
bhüto’ pi sarvävatära-çakti-prakäça-samartho’ pi 
sarvävatära-vyaktaye däsa-däsé-saìgavän api rädhä-
saìkha-prakäçaà na kåtavän ... çré-kåñëa-caitanya-
bhäva-kalä-vimohitäù çré-gadädhara-paëòita-bhäva-
darçana-samudita-gopé-gaëa-bhävä vedäntino’ pi 
viñayiëo’ pi prakåti-bhävair nanåtuù, vaiñëavänäà kä 
kathä ? tathäpi rädheti näma-rüpaà ca vyaktaà dha-
raëé-maëòale na prakäçitavän çré-rädhä gadädhara-
paëòita eva, sakala-caritra-bhävaà ca praçasya svair 
vikhyätaù | tathäpi näma tasyäpi rüpaà ca nigüòha-
kåd bhävais tu, rädhä kåñëaà vinä kam anyaà na 
bodhayämäsa |

“Look! Look!! I am now going to describe the most 
secret of all secrets. Concentrating all your senses, 
become attentive, O great souls, and listen carefully 
to this supremely auspicious secret. …

çré Kåñëa Caitanyadeva, though He is the manifest 
personification of the highest änanda, being the es-
sence of all avatäras, in spite of being fully capable 
of manifesting the potency of all avatäras and in spi-
te of being the associator with the servants of all ava-
täras in order to manifest those avatäras, He did not 
manifest His association with Rädhä. 

continues in the column on the right continues on the next page on the left
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This is possible due to His being the Lord. Also, 
whenever the potency called yogamäyä, that makes 
impossible possible, wishes something because of its 
power, there is nothing it cannot achieve.

avatérya saìkértanänandäveçena tat-tat-pürva-
bhävaà    sva-sva-viläsa-çakti-pärñadaà prati darçitavän 
| etat tu çré-karëapüra-çré-våndävana-däsa-çré-väsu-
deva-çré-narahari-öhakkurädi-çré-rüpa-sanätana-çré-
kåñëadäsa-çré-kaviräja-çré-locanadäsa-prabhåtibhiù 
sva-sva-granthe likhitvä sthäpitam asti | tasmät sar-
veñäà çré-kåñëa-caitanya-pärñadänäà mate çré-ga-
dädhara-paëòita eva çré-våñabhänu-nandiné çré-rädhä 
| kià bahu-vicäritena |

Having descended, through His deep absorption in 
the bliss of saìkértana He manifested His respective 
past moods (from His various forms) to His associa-
tes who are manifestations of His viläsa-çakti. This 
was specially established in the works of çré Karëa-
püra, çré Våndävana däsa, çré Väsudeva, çré Narahari 
öhakkur, çré Rüpa Gosvämé, çré Sanätana Gosvämé, 
çré Kåñëadäsa, çré Kaviräja, çré Locana däsa etc. 

Thus in the opinion of all associates of çré Kåñëa Cai-
tanya, çré Gadädhara Paëòita is indeed çré Rädhä, 
the daughter of çré Våñabhänu. What more is there 
to elaborate on this?

--Sädhanä-Dépikä text taken from www.granthamandira.org; 
Çré Kåñëa-Bhajanämåta text taken from mahäräjjé’s 1978 edition; 
the rest of quotes taken from mahäräjjé’s Çré-Bhakti-Sarvasvam
--pictures taken from dandavats.com & elmensajedebhagavat.
blogspot.com

çRéLA RüPA GoSVäMé’S 

ÇRé-ÇRé-RäDhä-GaDäDhaRa-
DaÇakam 

posted by New Śrī Haridās Nivās 

våndävaneçvaré rädhä prema-bhakti-pradäyiné
kalau çré-gaura-dayitaù çré-gadädhara-paëòitaù

Rädhä, who is the Goddess of Våndävana and who 
bestows prema-bhakti, appeared in Kali-yuga as 
çré Gadädhara Paëòita, beloved of çré Gaura. (1)

sarva-päëòitya-säräkhyaà prema-ratna-vibhüñaëam
mädhavätmaja-vandyägraà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara, the son of 
çré Mädhava, who is the best among those wor-
thy of adoration. He is famous as the essence of 
all erudition, and is ornamented with the gem ca-
lled premä. (2)

apära-karuëä-püra-puritänta-mano-hradam
sadä räsa-rasämodaà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara, who is 
always absorbed in the bliss of rasa that arises 
from the sporting of çré Kåñëa, and whose mind 
is like a lake full of unlimited compassion. (3)

sakhé-gaëa-gaëädhyakña-madhumatyädi-saìkulam
våndävane räsa-rataà vande rädhä-gadädharam
I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who is 
always absorbed in the sporting pastimes of çré 
Kåñëa in Våndävana with large crowds of go-
pés such as Madhumati, the chief of a group of 
sakhés. (4) 

divya-sad-guëa-mäëikya-peöikädi-manoharam
våndävana-kalä-näthaà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who is 
expert in the arts forms that are unique to Vån-
dävana. He captivates people’s eyes and minds 
like a jewel-box of rubies that are his divine and 
virtuous qualities. (5)

gauräìga-gäòhatäbhäva-bhäva-niryäsa-bhävitam
karuëä-varuëä-dhäraà vande rädhä-gadädharam 

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara whose na-
ture is that of an ocean full of compassion, and 
whose mind is soaked in the nectarine mood of 
intense closeness to çré Gauräìga. (6)

kértidä-kértidaà nityaà nityänanda-vivarddhanam
rasälayaà rasädhäraà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who gi-
ves fame to Kértidä, who always increments 
Nityänanda’s bliss and is both the receptacle as 
well as shelter of rasa. (7)

puëòaréka-prema-vidyä-vidyotitäçayam
aséma-guëa-sampürëaà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who is full 
of unlimited good qualities and whose mind is 
illuminated by the mantra that gives premä and 
knowledge, received from Puëòaréka Vidyänid-
hi. (8)
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çréväsäptatamaà gäòhaà muräri-gupta-guptakam
vandye vaàçojjvala-karaà vande rädhä-gadädharam

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who makes 
his praiseworthy lineage illustrious, who is the 
hidden treasure of Muräri Gupta and who is the 
receptacle of çréväsa’s intense préti. (9)

çivänanda-priya-guruà nayanänanda-vanditam
çuddha-käïcana-gauräìgaà vande rädhä-gadädharam 

I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara whose bo-
dily color is like that of pure gold, to whom Na-
yanänanda pays obeisances and who is the much 
beloved guru of çivänanda. (10)

gauräìga-bhakta-våndena räjitaà paramojjvalam
rämänanda-rasämodaà vande rädhä-gadädharam
I pay obeisances to Rädhä-Gadädhara who de-
lights in the rasa of Rämänanda, whose supreme 
beauty shines brilliantly and who is always su-
rrounded by the devotees of çré Gauräìga. (11)

çréla-gadädharasyedaà padyaà  
hådyaà manoharam

yaù paöhen niyataà bhaktyä  
sa premni pramiled dhruvam (12)

He who always reads with devotion this pleasant 
and charming poetry about çréla Gadädhara will 
quickly obtain the treasure of Gaura’s premä. (12)

SOmE VERSES ON ÇRé RäDhä
posted by New Śrī Haridās Nivās 

svämé nihantu vihasantu puraù sapatnyo
bhartur bhajantu guravaù pitaraç ca lajjäm 

etävatä yadi kalaìki kulaà tathästu
rämänuje mama tanotu mano’nurägam  

“May My husband chastise Me.
May My co-wives laugh at Me in My presence,
And may the parents and elders of My husband 
suffer embarrassment because of Me.
If, in this way, disgrace comes to My clan, then 
so be it.
(I care not.)
But may My heart’s affection for the younger bro-
ther of Balaräma ever increase.”

ähäre viratiù samasta-viñaya-gräme nivåttiù  
parä näsägre nayanaà yad etad  
aparaà yac caikatänaà manaù 

maunaà cedam idaà ca çünyam akhilaà  
yad viçvam äbhäti te

tad brüyäù sakhi yoginé kim asi bhoù  
kià viyoginy api 

“(O Rädhä!)
You have lost interest in eating,
You have attained supreme detachment from all 
wordly objects,
Your eyes have become focused on the tip of Your 
nose,
And Your mind has attained concentration.
You have undertaken a pledge of silence,
And the whole world appears to You like a void.
So tell us, O friend,
Are You a yoginé or are You a viyoginé?”
*“yoginé“ means “female ascetic“ while “viyoginé” 
means “one pining for her separated lover”.

asyäs täpam ahaà mukunda kathayämy  
eëédåças te kathaà

padminyäù sarasaà dalaà vinihitaà  
yasyäù satäpe hådi |

ädau çuñyati saìkucaty anu tataç  
cürëatvam äpadyate 

paçcän murmuratäà dadhad  
dahati ca çväsävadhütaù çikhé ||356|| 

“How can I relate to You, O Mukunda, the agony 
of the deer-eyed One,
Who clasps a bunch of blooming lotuses against 
Her agonized heart.
Drying up at first, the flowers wither away, and 
are then reduced to powder.
After that they begin to crackle as they burn in the 
fire of agony that She releases with Her breaths.“

--taken from mahäräjjé’s Padyävalé, translated by Gau-
rav Raina, çlokas 175, 238 and 357, all by Anonymous 
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